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FAwooikn HeTaBAnTN

Awooikn ueraBAntn €ival yia YAwoaoikn povadd
nou 6a ynopoucs va Npayuatwoei Ye
NEPICOOTEPOUC TOU EVOC TPOMOUC

(= pia yA. povada pe «evadAAQOOONEVOUC»
TUMNOUG).

O1 YAWOOIKEC NETABANTEC OUVOEOUV

vAwooikn noikiAia (e€apTnuevn peTaBAnTn)

hE
KoIVwVIKI roikiAia (aveEaptTnTn NeTaBANTn)
(oTpwudtrwon / 1deoAoyia / ...).



MepIKEG YAWOOIKEG HETABANTEG NOU €Xouv HeEAeTNOEI (oTa ayyAikad)

(n) (1) (8) (e)
]  [o] 1] 0 61 [t [ [el [e] ... [€F
fishing/fishin®  farm.far/fa(r)m.fa(r) with bend
‘H"“'-—-...-"""' T A
OTTIUES TpiTIUn
OLOKPITES GUVENMS

(Ztnv Tpacn, kabe cuveymc uetafinm ueketdator g dStoxprm., .y, [E]-[E]* [EF.)



Mn @wvoAoyikeg HeTaBANTEG (oTa ayyAika/yaAAika)

-8} 9 {ne} Y
he talk/s ne...pas
(be)
— v
{’s} {be} O

he’s happy he be happy he happy



{-s/@}: Sapphire, Push (1996)

Miz Rain say, "At the beginning," and pick a piece of chalk o
and walk to the board. She write A on the board, she hand tf
Jermaine. Jermaine write B. Jermaine hand it to Consuelo, she
Consuelo hand it to Rhonda she write D. Rhonda hand it to Ritg
take a step and start to cry. Miz Rain say we all in this togethé
say E real loud, Rita go up 'n write E, hand me chalk 'n I write §&
it go. Then we sits back down all at once, that make us laff, anc
Rain say this is the beginning, there are twenty-six letters in the
alphabet, they all have a sound. These letters make up all the words in

our language. Please open your notebook, write the date, OctaReL.LQ . wnemomss
1987, then write the alphabet in your notebook. After we write the

alphabet in our notebook we recite it out loud together. Miz Rain say go

home and practice saying it 'n saying it. On Wednesday she gonna ask

each one to stand up and deliver. Jermaine say, "Spoze I know it
already?" Miz Rain say, "Then it should be no problem for you." But
remember Jermaine write Q after O instead of P. I remember that. I
gonna practice. I sure am. Miz Rain say on Wednesday she gonna ta
to us about keeping a journal. Tell us again we gotta bring in anotherz
notebook for to be our journal. How is a journal different from a =
notebook I wanna ask but I never asked a question before in school, ="




Ta «Aabn» eivar anAwc
O1aPOPETIKEC napaiiayec!

There are no mistakes.

— Sbg«NuLnd ?fbe.ud, S




«EvaAAacoopEevOol TUNOI>»

ayandw / w, ayarouve / Aave, ayarnovoa /
ayanaya, ayarniooavTte / ayaniouvrav /
ayaniovrav(e), Ktnua / xTNUa, KTurw / XTura,
oivoc / kpaoi, eptd / €nTd [O10MPOPETIKEG
NPAyHATWOEIC NOU oPpeiAovTal oTnVv Unapén
dipop@iagl, yAryyopa / ypriyopa, daveikr) /
daveikid, naTtepec / narepddec, epuyav /
puyave, ByeoTte / BYeEiTE, apnoe Tov / Ao’Tov,
TOU OEKAMNEVTALUEAEC / TOU OEKAMEVTALUEAOUC
[«Aa®n»], ... Ta nnpa oro kpavio, dive Tou,
eAAoyiuoTarte, pe ...[UN EVAAAACOONEV®V
TUNWV / UPOoUG, eNINEdouU]: LOVOTOVIKO /
NOAUTOVIKO, EAANVIKN ypa®pn / greeklish, ...

[opBoypapia]



Napadeiypara YAWOOIK®OV HETABANT®WV

(-sB-) «opi-006-/-0T-€I»

T

[-s6-] [-st-]
(b)

I

[b] [™b] [mp]




Napadeiypa YAWooIkAG HETABANTAG: (NXNPa kKAsioTa) >

[b, d, g]

(b, d, g9)

[™b,"d, "g]

[mp, nt, nk]

100

80 A
60 -
40 -
20 A

Mpogppivwon avd nAikiakn opada

Kal "0@og”

—e— Avayvwon

—=— JUVOMIAia

17-30 31-45 46-71




Napadeiypara YAWOOIK®OV HETABANTOV

(-nG/-ewg) «kuBEPVNONG/-EWG»

T

[-is] [-eos]
(-r)/-0ug) («eniPeA-1/-0UG»)

T

[-i] [-us]
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Napadeiypara YAWOOIK®OV HETABANT®WV

(6|C'|/Y|C|) (Fragaki & Goutsos 2018)

[Sia] [ja]
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Figure 1. Frequency of varlants dr'a (H) and ja (L) In all genres of Greek Corpus 20
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BREAKING NOOZ:

02/03/2016 »08:49

Efoson iparhoun aftoi oi ellines protimo na apelathoun aftoi kai na kratisoume tous syrious anti afton...toulahiston
tou miden na diekdikisoun karekles me tis evlogies tou sofou laou. | exipnada metanastefse kai afti se alli hora....ed

02/03/2016 » 08:47

Apa BEreTe va paBEeTE pepikoi Nou oxoMAZETE TO YKOPoOVIO ONws AETE PepIKES KOIVWVIES TO YKApoOVIa TNS OTNRizou
yKapoovia Kal énolos avTéEsl. KoTtoohes

02/03/2016 = 08:39

02/03/2016 = 08:39

AgiEs pou Tov @piko cou va cou nw T sical ExeTe Bl kavéva KOAITEPO ano auTEs TIS XoAEpes Tou ZYPIZA?OAol o auT

Kovta oe oupgpwvia sto Brussels
Group




AAAa napadeiypara HeTaBANTOV;

J"\;

sk

TQPA NA
AOYME EXEIX TI

©A KANETE
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NeogAAnvikn Mpauuarikn (Tnc AnHoOTIKAG)

NEOEAAHNIKH
[PAMMATIKH

¢ SnuoTikig

NEOEAAHNIKH BIBAIO©®HKH

TeiPa A Ar | ————————

MANOAH A. TRIANTASYAAIAH

MIKPH

- NEOEAAH_NIKH TPAMMATIKH

ANATYNIOZH
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A1/ noAu-Tunieg otnv NIr(A) (Ae€iAoyio)

)\sps ouvnOwc adiaBpoyxo, BaciAsio [...], aAAa |Jr|ops| va
noups Kal aold _Bpoxo BamAE/o [...] )\EYETCII CIKO|JI’] iola iola
CI)\)\CI Kal /oag ioa, Kal NAavToTE /01a KI i01a* 101WVw Kal I0WVQ,
IO'C()VO/JGI scf/owva) laoéuva,uoc; KTA." (a)ys/\aéa (a)yKA/ma
[...]" enavw - anavw - navw-* ixvoc — axvapi* BoAoc -
oBoAoc, Tpinodo — orpinodo, pavralw — opavralw:* ypnyopa
— yYAnyopa: aoTpanoneAeki — GOTponsASK/ 5/5aaKaAog -
5aoKaAog BpouTtoa - BoupToa, npivadpl — rmoupvdapl* KTurnw -
XTUMNW® aKKAnala - aKKAnala OKOAEIO — OxOAgio" Ta
6|n)\opopcpa VEPOVTAC — YEPOG, OpdKoVTac — OPAKOG: —&I0 Kal
—glo* Bwpw - Bwpia [...] Bewpw - Bewpia [...] A,usp/Kavoc
(|6|ooq yia TOUuC 'EAANVEC TNG Apsler]q) Kal AUEPIKAVOC®
aqopayog (ka1 appaxToq), a)(opTayog (kai axopTaoToq)"
auePIKAVIKOG Kal a,usp/Kavmoq, BouAyapikoc kal BouAyapikoc:
a@nvauKog Kal aenva/Koc; aepyoc (n)\cu OTO AVEPYOC)"
OTEVOXWPOC, ONAVIOTEPA KAl OTEVAXWPOG* UECOOPOUIC —
UI000POUIC, UECOKAAOKAIPO — UICOKAAOKaIPO"® ...
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A1-/noAu-Tuniec ornv NIr(A) (pwvoAoyia)

cpoovquKa 6|r|)\0|.|opcpa - ano acpalpsor], A.X. &?oésua) —
£00eUw* PWVNTIKA dINAOHOPPA — ano alAayr), A.x.
syyow — ayyow PWVNTIKA 6|r|)\0|.|op(pa — ano aAAa
naén ewvnevtwv, A.X. Eupagr - Eoupd@i GWVNTIKA
OINAOHOPPA — ano AOYIEG AaEalq nou KaelspwenKav nAdi
OTIG AVTIOTOIXEG AQIKEG, A.X. KPUOTAAAO — KpOUOTAAAO®
(pQ)VI’]TIKCI dInAopopPpa - a)\)\a napaéelyuam VKDELVOC
— YKPEWOG [...]" @wvNTIKA dinAOPopPpa — nou
YEVVIOUVTCII e I'IOII’]TIKEC; )\eEs-:lq 5svrp/ (OevTPO) |aeol®
(a)yyidw, Eavayyilw aAAa npooeyyifw: GWVNTIKA
6|r|)\0|.|op(pa - pr]paTa e OINAO eveoTwTa, KABWC ONwW -
onavw* KAutaiuvorpa aAAa kai KAUTa/,uno-rpa
[ /avvng, l'avviog, lavvog: 1o uia AEYETAI KAMOTE KAl
uia: apaniva kail G,DC]HIO'O'G YGI5G,DOC,‘ yvaidoupi- 0
nAaTavoc; Kal To nAaravi: o appaﬁa)vag Kal onavaspa n
appaBwva: rnAeupo — nAsupd op. YEWUETP."
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Ai1/noAu-Tuniec otnv NIr(A) (HopgpoAoyia)

(e)éouoAoyw: (g)éopAw* naparnie, kKOUToONMIAUE, dEV TO
napan@s/\s (aAAG Kal ouvdlpePeva: nNapdnieg, napaPaye,
napabele)’ exw, gipar (deUTEPOI TUMNOI)" OI dIAPOPOI
TPITONPOOWNOI PNUATIKOI TUMOI OE -V O'UVI’]@ICOVTCII Kal JE Eva
NpOCoBETO £ OTO TEAOG, 10IWG OTN AOYOTEXVIA: OEVOUV -
Oevouve [...]' (g)devav - (g)devave, (g)oeoav - (g)deoave:
oToV I‘ICIBF]TIKO naparartiko ouvnBifovTal akoun: a) yia 7o a’
kKal B’ nAn6. npoowno, EKTOC ano TOUC KavoVvIKoucC TUMouUG
O€ -LaoTe, -0doTE KAl Ol TUNoI 0€ —pyaorav, -oaorav [...] B) yia
TA Tpia €VIKA Npoownd, 13iwG oTo dIAAOYO Kal OTNV MOINTIKN
YAwooa, ol TUNOI O€ —0poUva, -00ouva Kai g
-OUMOUV, -0UOOUV, -0VTav | —oUvTav: Xavouv ouxva tnv
augnon arnv O|JI)\ICI OTav nponynTtal HOpIo O PWVNeV: Ba
(e)oTtekouaote, Ba (g)kabouaare: devole, devouue [0pIOT. ]
OEVWUE, 5svou,ue / OEOWLE, 5£aou,us [unoT.]* kpuBouE, -oUUE
[oplOT.] KpUBWUE, -OULE / K,OUl./Ja)/JE -ouueE [unoT.]" nAekoue,
-OUlE [0pIOT. ] MAEKWUE, -OULE /| nAeéwue, -ouue [unoT. ]’

OpoailolE, ou,us [opioT.] Opooilwue, -ouue /| OpPOTIoWUE,
-ouueE [unoT.]"..
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Eidn YAwooikwv peraBAntwv (W. Labov)

»

»

»

social indicator

linguistic feature which correlates with social
stratification or social group, but which shows no
variation across different styles of speaking.
Speakers do not seem to be aware of such forms
and make no overt comment on them.

social marker

“A linguistic feature whose usage correlates both
with social group and with speech style; speakers
are aware of such forms and their group
associations but do not comment overtly on them.”

social stereotype
“A language feature that speakers are aware of and
comment on.”
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Eidn YAWOOIK®V HETABANTOV

» EvOelkTIKn MeTaBANTN / €VOEIKTNC
(indicator)

» XapakTnpIoTIKA JETABANTH / XapakTnpIoTAG
(marker)

» 2TEPEOTUMIKN METABANTN / OTEPEOTUMO
(stereotype)

XapakTnploTng

N

\ t /A

EvOeikTnC >TEPEOTUNO
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Eidn YAWOOIK®WV HETABANTWOV

» EvOeIKTIKN MeTaBANTN / €VOEIKTNC
(indicator)

» XapakTnpIloTIKN MHETaBANTN / XapaKTNpIoTNG
(marker)

» 2TEPEOTUNIKN METABANTN / OTEPEOTUNO
(stereotype)

evOEIKTNG

XapakTNPIoTNG

OTEPEOTUNO
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